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Sleutelbediening.
Slot openen: Sleutel met licht heen en weer bewegen in de cilinder invoeren,
vevolgens kloksgewijs 180º draaien. Sleutel nooit geforceerd draaien.
Slot sluiten: bij de sleutel uit het slot halen mag deze nooit heen en 
weer bewogen worden.
Slot opent zich niet:
Bij storing mag de sleutel nooit geforceerd gedraaid worden. 
De sleutel uit het slot halen en vervolgens licht heen en weer 
bewegend opnieuw invoeren om de slotdelen in neutrale positie te brengen.
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1.	 Haak deel A om stang 1 en deel B om stang 2.

2. Schuif de delen zover mogelijk naar elkaar toe. 

3.	 Duw pen C naar binnen en trek deel A en B uit

    elkaar totdat de pen naar binnen valt.

4.	 Sluit af met de sleutel.

Gebruiksaanwijzing

Container Lock
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Onderhoud uw DoubleLock 
product regelmatig met WD40
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Verrou à conteneur, Mode d’emploi
1. Accrochez la partie A à la tringle 1 et la partie B à la tringle 2.
2. Faites glisser au maximum les deux parties l’une vers l’autre.
3. Enfoncez la broche C et tirez sur les parties A et B en les 
    éloignant, jusqu’à ce que la broche s’engage.
4. Fermez à l’aide de la clé.

Utilisation de la clé.
Pour ouvrir le verrou : Introduire la clé en lui donnant un mouvement de va-et-vient, La tourner ensuite de 
180° dans le sens horaire. Ne jamais forcer en tournant la clé. Pour fermer le 
verrou : En sortant la clé du verrou, ne jamais lui donner un mouvement de va-et-vient.
Le verrou refuse de s’ouvrir :En cas de blocage, ne jamais tourner la clé en forçant.
Sortir la clé du verrou et ensuite la rentrer à nouveau en lui donnant
un mouvement de va-et-vient afin de ramener les pièces du verrou en position neutre.

Operating Instructions
1. Hook part A to rod 1 and part B to rod 2.
2. Slide the parts, as close as possible, toward each other
3. Push pen C inwards and pull part A and B apart until the pin drops inside
4. Lock with the key

Inserting & removing the key
Unlocking:  Insert key in cylinder with a slight to and fro movement, then turn it 180º clockwise. Never 
apply force when turning the key. Locking: Never move the key to and fro when removing it from the 
lock. Lock won’t open: By a failure, the key may never be turned using force, Remove the key from the 
lock and subsequently reinsert it again with a slight to and fro movement to allow the lock parts to fall 
into a neutral position.

Container Lock (Containerschloss), Gebrauchsanleitung
1. Haken Sie Teil A um die Stange 1 und Teil B um Stange 2.
2. Schieben Sie die beiden Teile so weit wie möglich zusammen.
3. Drücken Sie den Stift C hinein, und ziehen Sie die Teile 
    A und B auseinander, bis der Stift hineingeht.
4. Schließen Sie mit dem Schlüssel ab.

Schlüsselbedienung
Schloss öffnen: Schlüssel unter leichtem Hin- und Herbewegen in den Zylinder einführen, danach im 
Uhrzeigersinn um 180 Grad drehen. Den Schlüssel nie mit Gewalt drehen. Schloss schließen: Beim 
Herausziehen des Schlüssels aus dem Schloss darf dieser niemals hin und her bewegt werden. Schloss 
öffnet sich nicht: Bei einer Störung darf der Schlüssel nie mit Gewalt gedreht werden. Den Schlüssel 
dann aus dem Schloss ziehen und danach unter leichtem Hin- und Herbewegen erneut einführen, um die 
Schlossteile in eine neutrale Stellung zu bringen.
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Container Lock

Container Lock

Container Lock

Regelmäßig ölen mit WD40.

Graissez régulièrement avec WD40.

Regularly lubricate with WD40
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